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Anton Boštele: Pesmi. Tisk Brata Rode in Martincič. C e l j e J9I9. str. 104. 
Samozaložba. 

Kmalu po V, Voduškovi zbirki nova knj iga pesmi mladega kaplana Л. Bo-
šteleto, Obe rcligijozno usmerjeni, obe slišni si v sestavi, obe neorgauični v 
zasnovi, obe preobširni, übt' prezgodnji , obe prelahki in obe nepcsiiiški. Kar 
jo pri Voduškn včasih pristno naivnega, je |jii Bostel et« od umetno priučenega 
uniform. V tem je Vodušek močnejši, medtem ko pri Bošteletu zmaguje bol j 
izraz. — Zbirko je Boštele razdelil v štiri dele. ni jilt pa znal bodisi zunanje 
graduiraii, bodisi ubrati po notranji skupnosti. 

Boštele je neenoten, umetniško nedorasel v izrazu in v vsebini, nekritičen 
napram sebi samemu, ni lirik, ni globok, po svoji naturi pasiven in posne-
ma joč. Ni rečeno, da ne občuti — morda so preveč —. svoja cuvstva pa senti-
mentalno rti/Iiv;i (ljttbavnc pesmi), Jtr nointiuien, ne ve svojih fnvstev obli-
kovati, niti jih ubrati v pesniški ritem, niti v notranje močan stil. Hoče biti 
sodoben, to je s o e i j <i l e n , toda razen ze močno obrabljenega izrazjn (stroji, 
rudniki, rovi, kruli, lačen, hlapec, delavec itd.) ni v njem nič socijabicga, k a j 
še, da bi biki katera pesem tako pristno občutena, kot nekatero pri Seliškarju, 
Njegove religijozne pesni i so veri no m a prepesnitve bibli jskih oseb, ki jiii do 
neu/itnosti k rase «ornamentiea exotica», n a j v e č j a vaba za slabega pesnika 
(n. pr. Res Fa, Jeftejeva lepa hči. Hvalnice itd.), in niso tako subjektivno d oživ-
l jene kot pri Vodušku. Ostale pesmi so večidel impresije (V novembru, 
Aškerčev dom, Rdeče c v e t j e i. dr.). meditativne v starem stilu (n, pr. Pogoni, 
Spokornik, Taki smo mi L dr.), erotično sentimentalne (Silvici v album, Hrepe-
nenje v p r votli ost K TJ, Rdeče bom zastrla o k n u . . . ) г običajno luno, griči, dre-
vesi, dolinami, «divjim kipenjem planin» m drugim ter nekaj v ritmu mi rodno 
pesmi (Dve jmlrni i. dr.). 

Nad vso slab, neos eben, okorel in prazen je Boštele tov pesniški izraz, ki 
ga prepleta cela kopica reminiscent iz Župančiča, ki ga posnema posebno v 
ritmu (ii. pr. v c II repe neu ju v prvotnost», posnema ritem Dume) in v i z r a z u 
(n. [>f. «Mladi Človek na pomladni poti, čuj!», na str. 9„ «kot struna na večnosti 
harfi», str, JO,, «vampir*, «orel, sobica brat», str, 29.. «zarje rumene / trate 
zelene», str, 5".. dev ic i levicos, str.94., i. dr. Pesem «Družina» je čistu kopija 
Župančičeve pesmi); i/. A.Vodnika (n. pr. «Joj, k d a j bo zopet zagorela / me lika 
Inčka v moji duši», str. 2J., — «polzi mesečine srebros, str. 50„ — «Za mano liodi 
sestra smrt», str. 53., — «v zar j i večera», str. 55 „ in drugo); iz Sel iškarjevih so-
eijalnih pesmi (n. pr. «se mu je zadnji sin rodi J s, str. 37.. — «od hlapcev rojeni 
— «dolina je kot gobav bolnik», str, 42,. in drugo); iz Pregl ja , ki ga kopira v 
bibli jski aforistiki (n. pr, «zgodnji dež in pozni dež»,str, 15„— «vrhovi Gelboe», 
— * Šakali i in drugo) in stilno (n- pr. «bolcsl iz sebe, bolest iz sveta», str. 5„ 
— t lz sebe zida svet», str. 17., — «od Luči do Solčave dve uri hoda, za enega 
pro vet', premalo za dva s, str, 56., — «iskalo v jasnost», sir. 99, j. tir.). Religi-
jozne pesmi <>t> polne že omenjenih Fraz iz bibli je (n.pr,; Po «Visoki pesmi», 
— «Vstanitf. pri jatel j ice inojc, pojdite z menoj», — «duhtečega mazila?, 
— «na rde s, — «hitite, pri jatel j ice moje», str. 50., ali «mladci, cedre liba-
nonske?, str.KI., ali «Dragi moj, pridi, zbežala jo zinin, str.90.). — Njegov 
verz je prost, pa noubran. Ne pozna lepote prostega verza in prehaja v 
nirzhv prozo (v pesmih «Aškerčev d o m J, «Hrepenenje v prvotnost» in Spo-
komik», «Taki smo mis in druge}. Njegove f igure in tropi so obrabljeni in 
jih do neužitnosti ponavl ja («srebrni studenci», «žrtvenik», «krvavožolti ščip», 
str, 86., «krvavordeča 1 U I I «J , str. 88., «žolti mesec s in polno s lic nega), 

3 1 1 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 



Ocvirk, Anton. Anton Boštele: Pesmi; Tisk Brata Rode in Martinčič. Celje 1919. Samozaložba. 1929, Ljubljanski zvon 

Zbirka j t' brez moči v celoti in v odlomkih, ker ni čista in močno oseb-
nostna. ka] Sole pesniška. Pesniška /birk« mora biti vedno umetnina /ase in 
moro v celoti biti lepa že v sestavi, vse drugo j t* /enski id Im m. Bošlele je greSil 
proti sebi in proti umetniškim principom. IVji?gova zbirka ji* nezrela. 

Л Et 1 o li O c v i r k . 

Rečnik srpskohrvatskog i nemačkog jez ika. Drugi dco; srpskohrvatsko-
nemački. Izradili Svetom i r R 1 s t i č i Jovan K a n g r g a. Beograd 1928. 12(>3 str, 
(V cirilici.) 

Zelo potrebno delo, kajt i mi j večja srbskohrvatsku slovarja, Vukov s 
46,000 besedami ter precej obširnejši Brozov-lvekovicev, sicer pravi zakladnici 
za jezik narodnega slovstva, te kmalu pustita na cedilu, ko si hočeš z njima po-
magati |jri s t i v n ne bas najnovejšega pisatelja. Od praktičnih s lovarjev je se 
najbol j koristen in obširen Popovičev, nima pa naglasov in jt; močno zastarel. 
Zato je to najnovejše dobro in resno delo z vesel jem pozdraviti. Slovar vpošteva 
vzhodno (ekavsko) izreko iu zlasti vzhodni tip knjižnega govora (pri hrvat-
skem tolovka» n. pr. te opozarja na srbsko «pisal jka»}, navaja, če jc kuk;i 
beseda zastarela aLi če j e provincializeni, beleži akcent (tudi pri besedah 
«termometer», «automobil», «profil»,. .) in prinaša precej frazeologije. Ver-
jamem založnici (knj igama Rajković i Ćukovičj , ki naznanja v prospektu, da 
prinaša nad "1.000 besed in da po Številu pomenov trikrat prekaša dosedanje 
slovarje, — V obljubljeni dodatek botlo pač sle besede, kakor «pol jop ri v reda», 
«rasveta», od t ti na» i. dr., ki so se prezrle. Popolnost pa je pri takem ogromnem 
obsegu težko doseči. Zunanjost knj ige je dostojna. M, R u p e I. 

Antologia slovetla ad uso del le scuole tnedie coinpilata dal Dott. Andrea 
Budal. Gorizia, L, Lukezic, f92R Str. ">23, 

Pričujoči «Slovenski cvetnik za srednje šole» je sestavljen po izpitnih na-
črtih za slovenščino na kr, srednješolskih /.nvodili in odobren po ministrstvu 
za javni pouk v šestem let* fašistovske ere. V čitanki se ocilno u v e l j a v l j a 
težnja, d JI prikaže čim večje število zastopnikov našega slovstva, čel udi le po 
prav kratkih vzorcih. Vpoštevunih je blizu 90 osebnosti, lie računa je niti brez-
imnega pismen s t va kot Brižinski spomeniki ali Čedadski rokopis, ki pričenjata 
zbirko, niti narodno literaturo (pregovori, pravl j ice, pesmi), s katerimi se za-
k l j u č u j e , Razen pri najmlajših je uvodoma pred vsakim piscem jedrnata bio-
in bibliografska opazka z oceno njegovega dela. Pri Župančičevem životopisu 
bi se lahko dodalo, da je prevajal tudi iz španščine in nemščine. Na splošno 
j c posameznikom odmerjen prostor, ki jim pritiče po njih tehtovitostš. Glede 
starejše dobe so vzeti v prvi vrsti obče znani primerki, najdeš pa tudi d o k a j 
odstavkov, ki j ih nisem videl šc v nobenem taksnem priročniku. Sklepno po-
g l a v j e «Nekaj sodobnih odmevov» obsega s čisto kratkimi zglctli imena: Golur, 
Lah, Gradnik, Pugelj, Fe igel, Poljančcva, Pregelj , Mole. Izidor Cankar. Stele, 
Peterlin. Novačan, A. Debel jak , Albrccht, Albreht, Colia, -Samec. Budal, Melik, 
Bevk, Kmetova, jttš Kozak, Lovrenčič, Glaser, Gruden, Majcen. Pred trojnim 
ki] za lom, urejenim po raznih vidikih, stoje Note Grammatical! za vsa bese-
dila- k j e r j c neslo vencu morda k a j težjo umljivega, za njimi pa Glossario 
manj znanih izrazov kakor tudi krajevnih in osebnih imen. V tolmaču je 
marlj ivi sestavijač dokazal korenito znanje lnščine. Glede cnaščine» bi g?i 
opozoril, da k la fanje ne k r i j e z obrekovanjem in bi bilo prevajat i /.: paro-
laccc, discorsi sudiei, brntture. Namesto iuventare za špogati bi morda 
bolj prilegalo; concedersi, prendere. Ud ni boršt se pravilno ^lasi; Udi ti borŠt. 
V rcčenici n o t e r d o ni n o t e r /golj «pleonastico», temveč i «enfatico» 
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